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Review and Prospect of Research on Huayu Integration
Diao Yanbin
School of Chinese Language and Literature, Beijing Normal University, Beijing 100875, China

Abstract It has been 30 years since the problem of Huayu integration was put forward and studied, so some review
and prospect should be done now. The Research on Huayu Integration has gone through two stages, from* partial
integration” td overall integration’ . In terms of investigation and analysis of specific facts, the study has gone through
a three-step process that includes limited investigation and example explanation of the one-way" introduction’ of
Mandarin, research on th¢ two-way interaction” between Mainland and Taiwan, Hong Kong, survey and research on
the output of Mandarin to Hong Kong and Taiwan regions. In terms of theoretical discussion and understanding, the
studies by Tang Zhixiang, Zhou Qinghai, Li Yuming, and Diao Yanbin are representative. There are two directions
and goals for the development of Huayu integration research: firstly," research based on fact discovery” , involving
synchronic, diachronic and* difficult integration” and‘ non integration’” phenomena; secondly,” research based on
theoretical exploration’ , continuing to exploré integration degre€’ and other related theories. It isimportant toimprove
the understanding and position of the phenomenon of Huayu integration, and achieve fived balances’ , including research
of input’ and’ output’, vocabulary integration and other aspects of integration, bilateral and multilateral, and fact
discovery and theoretical exploration.

Keywords Language | ntegration Research; Global Huayu Linguistics; Huayu Integration; Modern Chinese; Mandarin
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